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100 %
biodegradable

Hefocresiation i3 one of
the most effective ways to
hezad the ervironment and
effectively combat climate
change. Pulltex collabo
rates with Bosques Sos-
teniblas to fight to reversa
Lhis situation and being our
[oresls back to lila.

La reforestation est 'un des
moyens ks plus afficaces
pour valoriser oobe envi-
ronnement, tout en buttand
cfficacement contre ko chan
pement chmalique. Pullesx
collabore  avec
Sostenibles pour luller el
rwerser celle benckanco, en
redonnant vie a nos forsts.

Join for the

Organic
Origen

La niodestazione & uno dai
i pitl efficaci per msanars
Tarnibiente e combatbens effi-
cacemente || cambiamento
climatico. Pulltex collobora
con Bosgues Soslenibles
nar lnttans per invertine ques-
la wiluesone o riporlaes o
wila b pemslre foreslo,

Bosques

Wiederaufiorstung sl eine
er wirksamsten haglichkei-
feny, die Uninwell 20 Beilen)
und dan Klimawandel wirk-
sam 2u bokampton, Pulltex
arbeitet mit Bosques Soste-
nibkes 7isammen, um dissea
Situalion  wneokebren und
urmsere Walder wioder s
Leben zu erwackan,

Sostenibles

future

“With every order, you are contributing to reforestation”

100 %
Recyclable

La raforestacidn de lo
hnsnues 25 una de los
recursos mas eficeles
de cara a sanar el medio
ambicntc ¥ combatir do
forma etectiva el cambio
climatico. Pulllex cofabora
cun Bosgques Sostenibles
prara conseguin revertir esla
sitfuacidon y devolverle la
vida a nuecstros bosgquos.

“To learn more about Bosques Sostenibles, visit their website: www.bosguessostenibles.com”
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EN The Basic double lever
corkscrew has revolutionized
the uncorking of wine
bottles. It allows pulling
corks out effortlessly in
two steps without breaking
or damaging them. The
favourite model of bar &
restaurant professionals. The
first original double lever in
the world. Material: Painted
galvanized iron handle. Steel
nickel-plated lever. Teflon-
coated spiral.

FR Le double levier du Tire-
bouchon Basic a révolutionné
le débouchage. Il permet
d'extraire  sans effort les
bouchons en deux temps,
sans les tordre ni les casser.
Le modele le plus utilisé
par les professionnels de
la restauration. Le premier
double levier au monde.
Matiere: Manche  métal
galvanisé couleur. Levier acier
nickelé. Spirale téflon.

IT |l cavatappi Basic a
doppia leva ha rivoluzionato
il modo di stappare il vino.
Permette di estrarre il
tappo senza sforzo in due
tempi senza romperlo o
danneggiarlo. E'il  modello
preferito e largamente usato
dai professionisti della
ristorazione. E'il primo e
originale a doppia leva nel
mondo. Materiale: Manico di
ferro galvanizzato verniciato.
Leva di acciaio cromato.
Spirale teflonata.

DE Der doppelte Hebel des
Basic Korkenziehers hat das
Weinentkorken  revolutioniert.
Die Korken kénnen ohne
Kraftaufwand in zwei Stufen
gezogen werden, ohne sie
dabei zu beschadigen. Das
meist verwendete Korkenzieher-
Modell in der Gastronomie. Der
erste Original-Doppelhebel
Korkenzieher in der
Welt.  Material: ~ Lackierte,
galvanisierte Metall-Griffschale.
Vernickelter Stahlhebel. Spirale
beschichtetmit Teflon.

4.806.65| ] Yellow

Ral1018 P115C

4.806.16| M Orange

Ral2008 P166C

4.806.04| Il Red

Ral3002 P200C

4.806.10| | Fuchsia

Ral4010 P214C

ES La doble palanca del
sacacorchos Basic ha
revolucionado el descorche
del vino. Permite extraer
sin esfuerzo los corchos en
dos tiempos sin romperlos
ni dafarlos. EI modelo de
sacacorchos mas utilizado
por los profesionales de la
restauracion. El primer vy
original doble palanca del
mundo. Material: Mango de
hierro galvanizado pintado.
Palanca de acero niquelado.
Espiral teflonada.

4.806.03| ll Burgundy
Ral3005 P7421C

4.806.39| l Chocolate
Ralg8011 P476C

4.806.35| [[] Turquoise
Ral6034 P5493C

4.806.38| I Grass Green
Ral6018 P7738C

4.806.05| H Bottle Gree
Ral6005 P3308C

4.806.07| I Water Blue
Ral5005 P2945C

—

4.806.02| Il Blue Navy
Ral5011 P540C

4.806.26 | Il Dark Grey
Ral7015 P7540C

4.806.01| H Black

4.806.21| [] Inox

* Ral is the true colour. Pantone numbers are closest equivalences
Other colours available minimum 5040 MOQ

size: 12x2,2x 1,5¢cm
4 weight: 71 gr
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1 Ergonomic iron handle

Ergonomic design for a
powerful grip. Facilitates the
alignment of your fingers.

2 Teflon-coated spiral

Teflon-coated surface for
better durability and facilitates
penetration into the cork.

3 Inox micro-serrated blade

The serrated edge of the
blade makes it easy to
tear off the bottle cap.

4 Ssteel nickel-plated lever

Its longevity and corrosion
resistance are due to the
formation of a phosphate film.

corkscrew

1:1 real size image

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm

Laser engraving / Pad printing side area 15 x 5 mm
Other measures upon request
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Nes AMDAONE
corkscrew *

1:1 real size image

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
Laser engraving / Pad printing side area 15 x 5 mm
Other measures upon request

4.801.04 | [] Mat Silver

LASER PAD
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PN PA_4N
Only

Black or
White
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EN Hybrid double-lever
corkc-screw incorporates  all
the improvements of recent
years in a single corkscrew.
The traditional double lever,
the most ergonomic and
comfortable handle, the curved
and micro-serrated knife with
opening with a single finger,
the knife positioning fin for the
guided cutting of the capsule,
the Teflon-coated spiral and of
course, the quality of always.

FR Le tire-bouchon a double
levier de Hybrid bénéficie
de toutes les améliorations
techniques effectuées sur les
différents modéles de la gamme
au cours de ces dernieres
années. Au traditionnel double
levier articulé, s'ajoute un
manche plus ergonomique
pour une meilleure prise en
main. Incurvé, le couteau
s'ouvre avec un seul doigt en
un mouvement au lieu de 2. Un
ergot associé a la micro denture
du couteau facilite la découpe
sans déchirer les capsules.

IT |l cavatappi hybrid riunisce
tutti i miglioramenti  fatti
negli ultimi anni in un unico
cavatappi. La tradizionale
doppia leva, [limpugnatura
ergonomica e confortevole, il
coltello curvo e microseghettato
con apertura facilitata, I'aletta di
posizionamento del coltello per
il taglio guidato della capsula, la
spirale in teflon e, naturalmente,
la solita qualita.

DE Der hybrid-Doppelhebel
korkenzieher vereint alle
Verbesserungen der letzten Jahre
mit einem einzigen Korkenzieher.
Der traditionelle  Doppelhebel,
der ergonomischste und
bequemste Griff, das gebogene
und  mikroverzahnte  Messer
mit einer Fingeréffnung, die
Positionierflosse  des Messers
fir das gefuhrte Schneiden der
Kapsel, die Teflonspirale und
natdrlich die Ubliche Qualitét.

i

4.710.06| [] Yellow
Ral 1018 P115C

=7

4.710.04| Il Red
Ral 3020 P180C

4.710.07| @ Orange
Ral 2008 P166C

* Ral is the true colour. Pantone numbers are closest equivalences
Other colours available minimum 5040 MOQ

patented product
size: 12x2,2x 1,5¢cm
weight: 71 gr

ES El sacacorchos de doble
palanca de Hybrid afiade todas
las mejoras de los Ultimos afios
en un solo sacacorchos. La
tradicional doble palanca, la
navaja curva que combina
micro-sierra y hoja lisa, abertura
con un solo dedo, la aleta
posicionadora del cuchillo para
el corte guiado de la capsula, la
espiral teflonada y por supuesto,
la calidad de siempre.

S Lever Extension

It makes tasks easier, opening
wooden boxes, removing the
staple from the cava, etc...

1 Cutting positioner
A fin on the handle
helps guide the cut

2 Double Cut
The curved knife that
combines microserrated
and smooth blade (70/30).

6 Mecanic Closure

When you open the
lever, the knife closes
automatically.

ClickCut System

Original foil cutting solution.
A system of releasing the
blade with only one finger.

Plug Device

Plug for accessories such as
a rubber pointer to write on
electronic devices or a pen.

Teflon-coated spiral
Teflon-coated surface for
better durability, facilitates
penetration into the cork.

Steel nickel-plated lever

Its longevity and corrosion
resistance are due to the
formation of a phosphate film.

olale
COrKscrew

1:1 real size image

4.710.03| [l Burgundy
Ral 3004 P7629C

4.710.21| M Chocolate
Ral 8016 P476C

4.710.02| l Navy
Ral 5011 P540C

Ral 5005 P2195C

g
L www
4.710.08| M Blue

4.710.09| [] Beige
; Ral 1015 P7506C

=

4.710.22| ] Pink
Ral 3015 P203C

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
Laser engraving / Pad printing side area 15 x 5 mm
Other measures upon request

4.710.05| M Green
Ral 6005 P3308C

4.710.98 |l Touch Pointer
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EN The traditional double
lever, the most ergonomic
and comfortable handle, the
curved and micro-serrated
knife with opening with a single
finger, the knife positioning fin
for the guided cutting of the
capsule, the Teflon-coated
spiral and of course, the quality
of always. Black Hybrid model
with black matte finish on the
lever and blade.

FR Au traditonnel  double
levier articulé, s'ajoute un
manche plus ergonomique
pour une meilleure prise en
main. Incurvé, le couteau
s'ouvre avec un seul doigt en
un mouvement au lieu de 2. Un
ergot associé a lamicro denture
du couteau facilite la découpe
sans déchirer les capsules.
Spirale téflon. Modele Black
Hybrid: une finition en noir mat
pour le manche, le double levier
et le couteau.

IT Latradizionale doppia leva,
limpugnatura ergonomica
e confortevole, il coltello
curvo e microseghettato con
apertura facilitata, l'aletta di
posizionamento del coltello
per il taglio guidato della
capsula, la spirale in teflon e,
naturalmente, la solita qualita.
Finitura nera opaca Black
Hybrid su leva e lama.

DE Der traditionelle Doppel-
hebel, der ergonomischste und
bequemste Griff, das gebogene
und mikroverzahnte Messer
mit einer Fingeroffnung, die
Positionierflosse des Messers
fur das gefthrte Schneiden der
Kapsel, die Teflonspirale und
natirlich die Ubliche Qualitat.
mattschwarzes Black Hybrid
Finish an Hebel und Klinge

4.710.10| [J White

= Ul

4.710.16| ] Yelow
Ral 1018 P115C

4.710.17| [ Orange
Ral 2008 P166C

e

4.710.13| M Red
Ral 3020 P180C

ES La tradicional  doble
palanca, la navaja curva que
combina micro-sierra y hoja
lisa, abertura con un solo
dedo, la aleta posicionadora
del cuchillo para el corte
guiado de lacépsula, la espiral
teflonada y por supuesto, la
calidad de siempre. Acabado
Black Hybrid negro mate en la
palanca y navaja.

* Ral is the true colour. Pantone numbers agchIosest equivalences

Other colours available minimum 5040 M

patented product
size:12x2,2x1,5¢cm
weight: 71 gr

P RN

4.710.11| Il Black

4.710.12| @ Blue

Ral 5011 P540C

4.710.15| @ Green
Ral 6005 P3308C

. NP

4.710.20| ] Wood transfer

4.710.98 | l Touch Pointer

FoA

APPROVED
certified by
BUREAU

1 Cutting positioner
A fin on the handle
helps guide the cut

2 Double Cut
The curved knife that

combines microserrated
and smooth blade (70/30).

3 ClickCut System

A system of releasing the
blade with only one finger.

4 Teflon-coated spiral
Teflon-coated surface for
better durability, facilitates
penetration into the cork.

Original foil cutting solution.

S Lever Extension

It makes tasks easier, opening
wooden boxes, removing the
staple from the cava, etc...

6 Mecanic Closure

When you open the
lever, the knife closes
automatically.

7 Plug Device

Plug for accessories such as
a rubber pointer to write on
electronic devices or a pen.

8 Black Painted nickel-plated lever

Its longevity and corrosion
resistance are due to the
formation of a phosphate film.

1:1 real size image

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
Laser engraving / Pad printing side area 15 x 5 mm
Other measures upon request
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EN Hybrid double-lever
corkscrew incorporates  all
the improvements of recent
years in a single corkscrew.
The traditional double lever,
the most ergonomic and
comfortable handle, the curved
and micro-serrated knife with
opening with a single finger,
the knife positioning fin for the
guided cutting of the capsule,
the Teflon-coated spiral and of
course, the quality of always.

FR Le tire-bouchon a double
levier de Hybrid bénéficie
de toutes les améliorations
techniques effectuées sur les
différents modeles de la gamme
au cours de ces dernieres
années. Au traditionnel double
levier articulé, s'ajoute un
manche plus ergonomique
pour une meilleure prise en
main. Incurvé, le couteau
s'ouvre avec un seul doigt en
un mouvement au lieu de 2. Un
ergot associé a la micro denture
du couteau facilite la découpe
sans déchirer les capsules.

IT |l cavatappi hybrid riunisce
tutti i miglioramenti fatti negli
ultimi anni in un unico cavatappi.
La tradizionale doppia leva,
I'impugnatura ergonomica
e confortevole, il coltello
curvo e microseghettato con
apertura facilitata, l'aletta di
posizionamento del coltello per
il taglio guidato della capsula, la
spirale in teflon e, naturalmente,
la solita qualita.

DE Der hybrid-Doppelhebel
korkenzieher vereint alle
Verbesserungen der letzten Jahre
mit einem einzigen Korkenzieher.
Der traditionelle  Doppelhebel,
der ergonomischste und
bequemste Griff, das gebogene
und  mikroverzahnte  Messer
mit einer Fingeréfinung, die
Positionierflosse  des Messers
fir das gefuhrte Schneiden der
Kapsel, die Teflonspirale und
natdrlich die Ubliche Qualitét.

ES El sacacorchos de doble
palanca de Hybrid afiade todas
las mejoras de los Ultimos afios
en un solo sacacorchos. La
tradicional doble palanca, la
navaja curva que combina
micro-sierra y hoja lisa, abertura
con un solo dedo, la aleta
posicionadora del cuchillo para
el corte guiado de la capsula, la
espiral teflonada y por supuesto,
la calidad de siempre.

1 Cutting positioner 5 Lever Extension
A fin on the handle It makes tasks easier, opening
helps guide the cut wooden boxes, removing the
staple from the cava, etc...

2 Double Cut 6 Mecanic Closure
The curved knife that

combines microserrated When you open the

and smooth blade (70/30). ﬁiﬁ&i‘;ﬂge closes

ClickCut System : Plug Device
Original foil cutting solution. :
A system of releasing the Plug for accessories such as

blade with only one finger. a rubber pointer to write on
electronic devices or a pen.

Teflon-coated spiral
Teflon-coated surface for : :
better durability, facilitates - ~ Its longevity and corrosion

penetration into the cork. resistance are due to the
formation of a phosphate film.

Steel nickel-plated lever

|
. 1
L L VDILIC
04 COrKscrew

1:1 real size image

4.710.XX| [ Special Colours 4.710.99| B Custom Transfer

(MOQ 2.400 uds.) (480 uds.) Customizable space
Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
4.710.98 | Ml Touch Pointer Laser engraving / Pad printing side area 15 x 5 mm
o - Other measures upon request
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PRINTING ) ENGRAVING
e NZ3
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EN ClickCut offers the
famous patented double-lever
uncorking system. It allows
pulling even the longest corks
out effortlessly. Furthermore,
it provides a new original
foil cutting solution. A new
patented system of releasing
the blade with only one
click. An efficient, easy and
safe way. A true revolution
much appreciated by bar &
restaurant professionals.

. ar— "V \

= - - ==
4.915.10| [ Fuchsia
Ral4010 P214C

Q.

-t - -
4.915.19| M Violet

4.915.14| [ Yellow
Ral1021 P116C

Ral4008 P259C

@ |
=) .
&t —K0 S =
4.915.09| @ Orange 4.915.03| [l Burgundy
; | Ra|20%8 P166C Ral3005 P7629C

gl e g
4.915.13| [ Red
Ral3020 P180C

—h T

4.915.15| [ Grass Green
Ral6018 P7738C

FR Des innovations et des
améliorations techniques au
service des professionnels du
vin : il est plus ergonomique
pour une meilleure prise en
main et plus facile d'utilisation
grace a un couteau breveté
qui s'ouvre avec un seul doigt
en 1 mouvement au lieu de 2.
Son double levier rétractile et
breveté facilite I'extraction de
tous les types de bouchons,
ses lignes épurées lui donnant
un aspect plus moderne.

IT |l cavatappi ClickCut hauna
doppia leva retrattile brevettata
che permette di estrarre il tappo
senza sforzo in due tempi,
senza romperlo o danneggiarlo
e in modo completamente
verticale. Inoltre, il nuovo
sistema brevettato permette
di aprire la lama con una sola
mano con un solo movimento
in maniera piu facile, veloce e
sicura. Una vera rivoluzione per
tagliare la capsula e facilitare il
lavoro dei professionisti.

DE ClickCut  bietet das
bertihmte patentierte Doppel-
Hebel-Entkorkung ~ System.
Damit lassen sich selbst die
l&ngsten  Korken muhelos
herauszuziehen.  AuBerdem
bietet es eine neue originelle
Lésung zum Schneiden der
Folie. Ein neues patentiertes
System zum Losen der
Klinge mit nur einem Klick.
Eine effiziente, einfache und
sichere Methode. Eine echte
Revolution, die geschatzt
von Bar- und Restaurant
Restaurantfachleuten.

ES El sacacorchos clickCut
mantiene el sistema de doble
palanca retractil patentado
para la extraccion vertical y
sin esfuerzos de los tapones
mé&s largos. Incorpora un
nuevo sistema patentado
de despliegue de la navaja
con un solo dedo en un
solo movimiento, de manera
répida, facil y segura. Una
verdadera revolucion para
abrir las cépsulas del vino
y facilitar el trabajo de los
profesionales de la hostelerfa.

Ral501

al e
4.915.02 Blue Na
| M Blue Nawy_

4.915.24| M Ice Blue

Ral5005 P2195C

-4 -
4.915.05 | [H Bottle Green

Ral6005 P3308C

* Ral is the true colour. Pantone numbers a(r)eoclosest equivalences

Other colours available minimum 5040 M

Applus®

;H;_.. patented product
LM size: 12x2,9x1,5¢cm
**  weight: 75 gr
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COLORFUL ¢

1 Cutting positioner
A fin on the handle
helps guide the cut

2 Inox Serrated Blade
The serrated edge of the
blade makes it easy to tear
off the bottle cap.

ClickCut System

Original foil cutting solution.

A system of releasing the
blade with only one finger.

Customizable space

4 Teflon-coated spiral

Teflon-coated surface for
better durability and facilitates
penetration into the cork.

S Steel nickel-plated lever

Its longevity and corrosion
resistance are due to the
formation of a phosphate film.

6 Button lever

The retractile automatic
button lever facilitates the
positioning of the first lever.

A
corkscrew

1:1 real size image

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
Laser engraving / Pad printing side area 25 x 9 mm

Other measures upon request

COLORFUL ¢
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EN ClickCut offers the
famous patented double-lever
uncorking system. It allows
pulling even the longest corks
out effortlessly. Furthermore,
it provides a new original
foil cutting solution. A new
patented system of releasing
the blade with only one
click. An efficient, easy and
safe way. A true revolution
much appreciated by bar &
restaurant professionals.

FR Des innovations et des
améliorations techniques au
service des professionnels du
vin : il est plus ergonomique
pour une meilleure prise en
main et plus facile d'utilisation
grace a un couteau breveté
qui s'ouvre avec un seul doigt
en 1 mouvement au lieu de 2.
Son double levier rétractile et
breveté facilite I'extraction de
tous les types de bouchons,
ses lignes épurées lui donnant
un aspect plus moderne.

IT llcavatappiClickCutha una
doppia leva retrattile brevettata
che permette di estrarre il tappo
senza sforzo in due tempi,
senza romperlo 0 danneggiarlo
e in modo completamente
verticale. Inoltre, il nuovo
sistema brevettato permette
di aprire la lama con una sola
mano con un solo movimento
in maniera piu facile, veloce e
sicura. Una vera rivoluzione per
tagliare la capsula e facilitare il
lavoro dei professionisti.

DE ClickCut  bietet  das
bertihmte patentierte Doppel-
Hebel-Entkorkung ~ System.
Damit lassen sich selbst die
langsten  Korken  muhelos
herauszuziehen.  AuBerdem
bietet es eine neue originelle
Lésung zum Schneiden der
Folie. Ein neues patentiertes
System zum Lésen  der
Klinge mit nur einem Klick.
Eine effiziente, einfache und
sichere Methode. Eine echte
Revolution, die geschatzt
von Bar- und Restaurant
Restaurantfachleuten.

4.915.30| [] Cooper

-
—_—

Vs

4.915.22| ] Gold

ES El sacacorchos clickCut
mantiene el sistema de doble
palanca retractil patentado
para la extraccion vertical y
sin esfuerzos de los tapones
mas largos. Incorpora un
nuevo sistema patentado
de despliegue de la navaja
con un solo dedo en un
solo movimiento, de manera
rgpida, facil y segura. Una
verdadera revolucion para
abrir las cépsulas del vino
y facilitar el trabajo de los
profesionales de la hosteleria.

..’:.

4.915.18| Il Left Handed
Under request
(Standard in Black Corkscrew)

4.915.40 | [l Wood transfer

BUREAU
VERITAS

Belt Clip
Adaptable clip to
ensure the corkscrew
to the belt.

4.894.00| |l Pure Black

Customizable space

print area 25 x 20 mm

FoA

APPROVED

certified by

1 Cutting positioner
A fin on the handle
helps guide the cut

The serrated edge of the
blade makes it easy to tear
off the bottle cap.

‘ 2 Inox Serrated Blade

3 ClickCut System
Original foil cutting solution.
A system of releasing the
blade with only one finger.

4 Teflon-coated spiral

Teflon-coated surface for
better durability and facilitates
penetration into the cork.

S steel nickel-plated lever

Its longevity and corrosion
resistance are due to the
formation of a phosphate film.

6 Button lever

The retractile automatic
button lever facilitates the
positioning of the first lever.

1:1 real size image

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area 50 x 8 mm
Laser engraving / Pad printing side area 25 x 9 mm

Other measures upon request
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EN Quadratt corkscrew is
a new version of the double
lever corkscrew with a
compact and lightweight
design with clean lines. It
incorporates a straight blade
with a smooth side and a
serrated area also for the
perfect cut of any capsule.
Made of quality stainless
steel. It allows the corks to be
extracted eff ortlessly in two
stages without breaking or
damaging it due to the spiral
covered in Teflon.

FR Le modele QUADRATT
. le nouveau tire-bouchon a
double levier se caractérise
par un design compact tout
en étant léger avec des lignes
épurées. Il intégre un couteau
droit avec une partie lisse et
une autre micro dentelée pour
assurer une découpe parfaite
quelle que soit la capsule.
Fabriqué en acier inoxydable
de haute qualité, il permet
d’extraire les bouchons en 2
temps sans effort, en évitant
de les tordre et de les casser,
grace a son systeme de
double levier. Spirale en téflon.

B
o "h.rdq,rh:
Py

IT || cavatappi Quadratt
€ una rivisitazione  del
cavatappi a doppia leva dal
design compatto e leggero,
e dalle linee pulite. Incorpora
una lama completamente
dritta con un lato liscio e
l'altro microseghettato per
il taglio perfetto di qualsiasi
capsula. Realizzato in acciaio
inossidabile di alta qualita.
Permette di estrarre i tappi
senza sforzo in due fasi senza
romperli o danneggiarli grazie
alla sua spirale in teflon.

DE Quadratt  Korkenzieher
ist eine neue Version des
Doppelhebel- Korkenziehers
mit einem kompakten und
leichten Design mit klaren
Linien. Der Korkenzieher
verflgt Uber eine gerade
Klinge mit einer glatten Seite
und einem gezackten Bereich
fir den perfekten Schnitt
jeder Kapsel. Hergestellt aus
hochwertigem Edelstahl.

patented product

size:12x 1,4x1,8cm
weight: 70 gr

ES El sacacorchos
Quadratt es una revision del
sacacorchos de doble palanca
(acero inoxidable) con un
disefio compacto vy ligero
de lineas puras. Incorpora
una navaja totalmente recta
con un lado liso y el otro con
sierra dentada para el corte
perfecto de cualquier capsula.
Fabricado en acero pintado
Permite la extracciéon de los
corc hos en dos tiempos sin
romperlos ni dafiarlos gracias
a su espiral teflonada

7.199.01| |l Black

BUREAU
VERITAS

FoA

APPROVED

QAL

by

U

1 Dual blade

Micro-serrated blade
and clean edge blade.
Choose the perfection

3 Teflon-coated spiral

Teflon-coated surface for
better durability and facilitates
penetration into the cork.

2 Hidden blade 4 Steel nickel-plated Black lever

Easy finger Its longevity and corrosion
operated for use resistance are due to the
and later storage formation of a phosphate film.

>

4

Cor

1:1 real size image

Customizable space

Laser engraving / Pad printing top area A 45 x 10 mm / B 40 x 6 mm
Laser engraving / Pad printing side area 30 x 5 mm
Other measures upon request

LASER PAD
ENGRAVING PRINTING
N% |
22— a4
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Gorkscrew Sleeve | cardboard personalized

4.850.76 | ] BASIC & 2F model Cardboard
4.850.50| [[] CLICKCUT model Cardboard
4.850.14 | [J HYBRID model Cardboard

4.850.09 | ] QUADRATT model Cardboard

size:12x2,5x1,3¢cm
weight: 3 gr

ECO
FRIENDLY
PRODUCT

Set Box [ corkscrew + ni-gota

4.869.00| ] Silver Standard

size: 10,5 x8,2x 1,3 ¢cm
weight: 12 gr

Foam Boxes | cardboard personilized & Foam

4.860.00| ] Silver Foam Box

size: 18 x6,2x 1,6 cm
weight: 25 gr

EcoKraft Sleeve | cardboard personalized

————d Wine Box | corkscrew, silicone stopper & ni-gota
4.854.00| ] HYBRID, BASIC & 2F Kraft model i
4.855.00| [I] CLICKCUT Kraft model CPWINE | '
4.853.00| ] QUADRATT Kraft model X 4.861.00| [ Silver Foam 3pcs. Set

size: 12x2,5x1,3cm
weight: 3 gr

) size: 18 x 12,3 x 2,1 cm
@% weight: 45 gr
Set Box EcoKraft | corkscrew + ni-gota
4.869.02 | [ Kraft D il
size: 10,5x 8,2x 1,3 cm Personalized Boxes | cardboard personalized
weight: 12 gr

7.100.00| [ Silver Carton Box
EcoKraft Box | cardboard personilized

104.865.00 | [ Kraft Box size: 16 X 6,5 x 2 cm

weight: 22 gr

size: 18 x6,2x 1,6 cm
weight: 25 gr

= ﬁ\_‘_‘_‘_\_‘_-_-_-_‘_'_‘“-
Wine Box EcoKraft | corscrew, silicone stopper & ni-gota aptlonal Boxes [ vietal box

107.514.00 | [] Silver Metal Box
104.864.00 | [T] Kraft 3pcs. Set

size: 18 x12,3x 2,1 cm
weight: 45 gr

size: 15,5x7,5x2,2cm
weight: 75 gr

20 ' 21




EN We also have a wide range of premium
items for the most special gifts. Consult our
commercial team.

FR Nous avons également une larg
gamme d’articles premium pour les ¢
deaux spécifiques. Consultez notre équir
commerciale.

IT  Abbiamo anche una vasta gamma
di articoli premium per i regali piu speciali.
Consultare il nostro team commerciale.

DE Wir haben auch eine groBe Auswahl
an Premiumartikeln fir die besonderen
Geschenke. Wenden Sie sich an unser
Verkaufsteam.

ES También disponemos de una gran
gama de articulos premium para los obse-
quios mas especiales. Consulte a nuestro
equipo comercial.

Other catalogue
with more than
200 premium
articles available

Exclusive high quality
products for your brand

request our gift collection products
for your special promotions on:

www.pulltex.com

7.007.04
Classic

[’-\— 7.007.01
: — Classic

B Black

s W Gold
.‘H'\-\.
b .. " '._ -
& g \
7.007.05
Classic

Classic

Silver
9.143.00

Classic
Rosé

premium products

Pulltex

wihe concepts foL wine bvers

experience

9.170.00

Rosewood

Imitation Leather Ca:
Available in brown and

black finish.

Leather Case

Available in brown and

black finish.

4.858.00 | Ml Black

size: 14,5x5x0,5cm
weight: 21 gr

EN Corkscrew holder for belt. It can accom-
modate any of our corkscrews.

FR Etui tire-bouchon pour ceinture. Il peut
accueillir tous nos modéles de tire-bouchons.

IT Porta cavatappi per cintura. E adatto per
tutti i cavatappi della gamma.

DE Korkenzieherhalter fir Grtel. Es kann je-
den unserer Korkenzieher aufnehmen.

ES Porta sacacorchos para cinturon. Puede
alojar cualquiera de nuestros sacacorchos.

Imitation Leather Case
7.200.01 | [l Brown
7.200.00 | M Black

size: 13x4 x 3,5¢cm
weight: 20 gr

Imitation Leather Case

Available in brown and
black finish.




Wood from forestry

Wood from cultivated
forests intended for
this purpose.

E

Slide notch

The lid moves easily
thanks to the hole and
a handle.

004.209.00| [ ] Luxe Wooden Box
available for Pulltex Classic,

Toledo & Cordoba Models

Essences Set size: 15,5 x 6,5 x 3,4 cm
de Luxe weight: 150 gr

‘ ‘ available for Pulltap’s Classic,

. . . Toledo & Cordoba Models
Magnetic Closure Bimaterial
agnet closure integrated Iron and aluminium size: 145 x 5.8 x 2.5 cm
in the wood laminated o ) ’

weight: 130 gr

107.517 | [[] Luxe Aluminium Wooden Box

Champagne

size: 18 x 11,6 x 4,5 cm
weight: 310 gr

size: 18 x 7 x 3,2cm
weight: 160 gr



Customizable space

print area @ 18 mm
(pad printing)

| 104.518.31 | 104.518.32 B 19451810 M| 104.518.12
e

5.001.08 | Optional Thermosealed Bag Black/Silver Black/Gold White/White White/Black

FoA
APPROVED i | 104.518.13 M |104.518.11 B |104518.14 B|104518.15
Black/White Black/Black BlackBurgundy Black/Green

PAD

PRINTING

size: 13,5x5x2,5¢cm DO, CAVA

weight: 55 gr H

26

PAD
PRINTING

PA_2LN

[]]4.001.00
Grey

M| 4.001.01
Black

Customizable space

print area 15 x 60 mm
(pad printing)

1:1 real size image

M| 4.001.04

Wood
Effect

size: 6,5x 11,2x 1 cm
weight: 70 gr
Material: Iron / ABS

27



EN This 2 in 1 Pourer & Sto-
pper lets you pour your wine
avoiding tablecloth to be stai-
ned. Moreover, it has a stopper
that guarantees a leak-free
seal. Efficient, elegant and yet
simple this product is beloved
by many.

FR Pour un service de quali-
té, le verseur anti-goutte évite
de tacher la nappe, le bou-
chon s’adapte a tout type
de bouteille. Matiere: Verseur
acrylique + Bouchon silicone.

IT  Questo versatore e tappo
2 in 1 ti consente di servire il
vino senza macchiare la tova-
glia. Inoltre, ha un tappo che
garantisce una tenuta senza
perdite. Efficiente, elegante e
allo stesso tempo semplice.

DE Pultex Weinausgiesser
& Verschluss in einem, ser-
vieren, ohne nachzutropfen,
verhindern die verscmutzung
des Tischgedecks. Der Wein-
ausgiesser passt sich an jeden
Flaschenhals an.

& stopper

—
i
o~

Customizable space

print area 50 x 12 mm

ES Este vertedor y tapén 2
en 1 le permite servir el vino
evitando que se manche el
mantel. Ademas, cuenta con
un tapén que garantiza un
sellado sin fugas. Eficiente,
elegante y al mismo tiempo
simple.

1 Transparent acrylic plastic

Light and resistant material.
High rigidity and resistant

thermoplastic.

2 Silicone cap and fit

hermetic seal that prevents
air from entering the bottle.

Aereation system 1
AirVin produces a constant

flow of bubbles that aerate
during filling the cup.

Silicone fit 2

Hermetic closure to
prevent spillage

EN With the same elegant
movement of pouring into the
glass, when leaving the bottle,
the wine passes through the
interior of the Pulltex AirVin ae-
rator and thanks to the arran-
gement of the internal aeration
channel of the device, an in-
ternal air current is generated
that produces a constant flow
of bubbles that aerate the wine
at that same moment. In ad-
dition, the oval and flat shape
of its mouth allows for a more
leisurely and controlled service
in the glass.

FR Servir tout en aérant le vin,
le nouveau 2 en 1 de Pulltex.
Le verseur biseauté permet
d'assurer un service élégant
tout en contrélant le débit. Le
systtme interne d’'aération
permet de générer un flux de
bulles en mélangeant I'air et le
vin, afin de libérer les arémes.

IT Quando esce dalla bot-
tiglia, il vino passa attraverso
linterno  dell'aeratore Pulltex
AirVin, e, grazie alla disposi-
zione del canale di aerazione
posto dentro al dispositivo, Si
genera una corrente di aria
interna che produce un flusso
costante di bolle che arieggia il
vino in quel momento. Inoltre,
I'apertura ovale e piatta con-
sente un servizio piu piacevole
e controllato nel bicchiere.

DE Mit dem neuen Pulltex Air-
Vin Wein Belufter & AusgieBer
kann man den Wein bereits
beim einschenken bellften.
Der Wein lauft durch den Ae-
rator und sein eingebautes
Kanalsystem schafft die Luft,
die einen konstanten Luftbla-
senfluss erzeugt. Damit wird
der Wein gleichzeitig beat-
met. Dartber hinaus ermégli-
cht die ovale und flache Min-
dung ein langsameres und
kontrollierteres AusgieBen.

ES Con el mismo movimiento
elegante de servir en la copa,
al salir de la botella, el vino
pasa por el interior del aireador
Pulltex AirVin y gracias a la
disposicién del canal interno
de aireacion del dispositivo, se
genera una corriente de aire
interna que produce un flujo de
burbujas constante que airean
el vino en ese mismo instante.
Ademés, la forma ovalada
y plana de su boca permite
un servicio mas pausado y
controlado en la copa.

aerator

\

(pad printing) &
| |
' '| =
| ' | 1 £, ,
|
.|7.029.01 W |7.029.03 W |7.029.02 [l |7.029.07 | 7.029.06 7.848.00 | []PMMA
Black Burgundy Blue Purple Orange

certified by Customizable space

print area 45 x 15 mm
(pad printing)

certified by ||'5.)i)A§

APPROVED

PAD
PRINTING

L

PA_4N

.g § § VA_4AN | size: 13 xvfgilgﬁtc:’),f;g:
e N —— e

size: 02,6 x 10 cm
weight: 30 gr
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EN The function of the
Pulltex Dispenser Cap is to
slow down the flow of wine
during service so as to have
the quantity of wine poured
into the glass under control.
It also has a cap to close it
after service so as not to let
the wine come into contact
with the air.

FR 2 en 1. Bouchon &
verseur  anti-goutte  pour
réguler le débit et éviter les
taches de vin. Idéal pour les
dégustations et les salons.

IT La principale funzione
del Tappo Dosatore Pulltex
e quella di rallentare la
fuoriuscita del vino durante
il servizio in modo da avere
sotto controllo la quantita di
vino versata nel bicchiere.
Inoltre possiede il tappo per
richiuderlo dopo il servizio
per non far stare il vino a
contatto con l'aria.

DE Die Hauptfunktion des
Pulltex-Spenderdeckels
besteht darin, den Weinfluss
wahrend des Servierens zu
verlangsamen, um die in das
Glas eingefilite Weinmenge
unter Kontrolle zu haben.
AuBerdem verfugt es Uber
einen Deckel, der es nach
dem Servieren verschliet,
damit der Wein nicht mit der
Luft in Berthrung kommt.

JeI
& sfopper

Ny

ES La funcién principal
del Tapén Dispensador
Pulltex es ralentizar el flujo
de vino durante el servicio
para tener bajo control la
cantidad de vino vertido
en la copa. También lleva
un tapén para cerrarlo
después del servicio y no
dejar que el vino entre en
contacto con el aire.

Customizable space

size: 92,9 x3,5¢cm
weight: 7 gr
Material: Polietileno / ABS

printarea g 18 mm
(pad printing)

1:1 real size image

[]]4.002.01

White

1 Hermetic Closure

The ABS cap avoids
exposing the wine, reducing
its oxygenation.

2 Pouring Device

The Polyethylene Filter facili-
tates the service of the wine
without spilling drops.

4.002.03 4.002.05 M |4.002.00
Burgundy Green Black

4.002.02
Blue

4.002.07 4.002.06 4.002.11
Violet Orange Red

PAD
PRINTING

PA_4N

Painted Galvanized Iron 1

Ergonomic design for a

powerful grip. High resistant

painting for longer life.

Fix hole

It can be hung
thanks to its hole in
the handle.

Easy opening 3

Small size head to open
bottles by removing the
crown cap

F_——

4.811.05 | Green

EN Metallic bottle opener
for crown stoppers. Easy to
carry in a pocket due to the
small size and weight. It is the
perfect tool for professional
use thanks to its ergonomic
shape that resembles our
classic corkscrew. Elegant
design makes it an excellent
promotional accessory.

FR Décapsuleur en métal.
Un ergot adapté a un
manche ergonomique pour

IT Apribottiglie in metallo
per rimuovere il tappo a
corona. Grazie alla sua
grande utilita, &€ un oggetto
indispensabile per i
camerieri che si occupano
del servizio di birra e bibite.
L’estremita viene inserita alla
base del tappo ed il manico
resistente facilita I'azione
della leva per rimuoverlo.

DE Mit reisistanten Materialien
hergestellt. Durch die geringe

ES Abrebotellas  metalico
para tapén de corona.
Fabricado en material de
alta resistencia y con un
disefio elegante que facilita
su transporte en el bolsillo
gracias a su reducido
tamafio y peso. La forma
ergonémica del mango
recuerda la clésica silueta
de nuestro sacacorchos
original.

/\‘\

faciliter la prise en main et GroBe und Gewicht lasst sich
l'ouverture. |déal pour le  bequem in der Tasche tragen.
service en restauration. Dank seiner ergonomischen
Form, die unserem klassischen
Korkenzieher ahnelt, ist es das
2 perfekte Werkzeug fur den
professionellen Gebrauch.
Elegantes Design macht es
zu einem hervorragenden

Werbeartikel.

o190
openert

1:1 real size image

Customizable space

print area 60 x 8 mm
pad printing / laser engraving
Other measures upon request

T, —~<

4.811.03 | M Burgundy 4.811.01 | Il Black

PAD
PRINTING

¢
size:11x1,1x1,3cm

weight: 30 gr
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EN The PVC pourer disk
prevents drips from falling
when pouring wine. The
pourer disk is a PVC sheet
covered with a layer of
plasticized vinyl. Thanks to
its design with two flaps, the
Ni-Gota does not slide inside
the bottle, and can adapt to
bottles of any size and format.
It is an ideal accessory for
events and tastings where
wine must be served. It
has infinite customization
possibilities and can fully
reflect the company’s image,
becoming a useful business
card to give to the public.
Your logo always visible.

Slow.

niGota

FR Placé dans le goulot,
le verseur coupe la goutte
pour un service impeccable.
Systeme de blocage sur
goulot qui évite au stoppe
goutte de glisser dans
la  bouteille.  Réutilisable,
rincez a leau claire.
Personnalisation hors goulot,
toujours visible aux yeux de
I'utilisateur. Produit breveté.

Customizable space

Possibility of marking up to
the limit of the material

Extra White
5.100.10 Standard
5.102.10 SlowServing

Rubine Red
5.100.16 Standard
5.102.16 SlowServing

32

material:

Aluminium

Bottle Green

Tricomposite
Aluminium
Colored PVC

PE Matt laminatte

Standard ni-gota
size: 9x8x0,1cm

weight: 1 gr

5.100.12 Standard
5.102.12 SlowServing

5.100.17 Standard
5.102.17 SlowServing

1 Folding system
Fold to slow serving

2 Slow Serving System

Reduces speed during service
by improving oxygenation

3 Aluminium Sheet

Certified for food contact
non-toxic inks

Pulltex’

ni-gota
PATENTED

Gold Orange
5.100.13 Standard 5.100.15 Standard
5.102.13 SlowServing 15.102.15 SlowServing

Brilliant Gold
5.100.22 Standard
5.102.22 SlowServing

Dark Black
5.100.20 Standard
5.102.20 SlowServing

Navy Blue
5.100.19 Standard
5.102.19 SlowServing

WEINFREUNDE

Slow Serving ni-gota

size: 9x8x0,1cm
weight: 1 gr

cerfified by

SlowServing ni-gota
1:1 real size image

Watertight seal 1

The lateral shape
of design avoid
slipping into the bottle.

Tricomposite 2

Formula based on the interlacing
of 3 types of sheet. Aluminium /
colored pvc / matt laminate.

IT Il Salvagoccia Ni-Gota
di Pulltex evita alle gocce di
cadere sulla tavola e sulla
bottiglia quando si serve il vino.
Il Salvagoccia & una lamina di
PVC, ricoperto da uno strato
di vinile plastificato. Grazie al
suo design con le due alette,
il Salvagoccia Ni-Gota non
scivola allinterno della bottiglia,
e pud adattarsi a bottiglie di
qualsiasi dimensione e formato.
E' un accessorio ideale per
manifestazioni e degustazioni
in cui spesso si deve versare
vino. Ha infinite  possibilita
di personalizzazione e pud
rispecchiare a pieno limmagine
Aziendale diventando un utile
biglietto da visita da dare al
pubblico.

. Pulltex’
- ni-gota
" PATENTED

DE Das Tropfschutzblech
verhindert, dass beim Einschenken
von Wein Tropfen herunterfallen.
Der Tropfenfanger ist eine PVC-
Folie, die mit einer Schicht aus
weichmacherhaltigem Vinyl
Uberzogen ist. Dank seines
Designs mit zwei Klappen
verrutscht der Ni-Gota nicht in der
Flasche und passt sich Flaschen
jeder GréBe und jedes Formats
an. Es verflgt Uber unendliche
Anpassungsmoglichkeiten
und kann das Image des
Unternehmens vollstandig
widerspiegeln und so zu einer
nitzlichen Visitenkarte werden,
die man der Offentlichkeit
Uberreichen kann. |hr Logo
immer sichtbar.

b |

ES |a lamina anti-goteo evita
que caigan gotas al servir vino.
El recogegotas es una lamina
de PVC recubierta con una
capa de vinilo plastificado.
Gracias a su disefio con dos
solapas, el Ni-Gota no se
desliza dentro de la botella,
pudiendo adaptarse a botellas
de cualquier tamanfo y formato.
Es un accesorio ideal para
eventos y catas en las que
hay que servir vino. Tiene
infinitas ~ posibilidades  de
personalizacion y puede reflejar
plenamente la imagen de la
empresa, convirtiéndose en
una Util tarjeta de presentacion
para regalar al publico. Su logo
siempre visible.

Customizable space

SCREEN
PRINTING

2
Y am—N

lbi

Possibility of marking up to
the limit of the material

pourer

Always show your Brand
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FOA

—"
APPROVED

certified by

material: Tricomposite
Aluminium
Colored PVC
PE Matt laminatte

size:9x8x0,1cm
weight: 2 gr

DIGITAL
PRINTING
| |

=)

Customizable space

Possibility of marking up to
the limit of the material

niGota

OFFSET DIGITAL
PRINTING PRINTING

o— i
| @

5.011.99
CMYK cardboard

5.002.03 5.007.99
Bottle hanger Folded cardboard

5.005.99
5.005.00 CMYK cardboard
Cardboard envelope
w%%- |
&\\53./;”'
&,
o
5.011.01
ECO : CMYK Kraft
FRIENDLY
PRODUCTS Sgnes
5.008.00
PRINTING O cardboard Cardboard Envelope

DIGITAL : ] \
PRINTING / " N

@ —
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Customizable space

standard print area 45 x 12 mm S - "2 .
Other measures upon request 3 )

4.716.01 | Il Black

4.716.00 | [] White

PAD
. PRINTING

e Cce <
e

74

PA_LN

size: 6 x 6 x 3,8 cm
weight: 30 gr

Customizable space

standard print area 100 x 12 mm
Other measures upon request

1:1 real size image

104.711.00 | Glass Identifier

g—

— Sleeve Box
Included

size: 11,6 x2,9x 1,6 cm
weight: 55 gr
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EN With the AntiOx wine
stopper you can enjoy the
taste of fresh wine for up to
10 days after opening the
bottle. The built-in  activated
carbon filter stops the oxidation
process and preserves all the
organoleptic properties of the
wine. lts patented technology
is proven scientifically and
approved by the best European
Sommeliers.  For  optimal
performance, please keep the
bottle in vertical position.

FR Le bouchon AntiOx permet
une conservation optimale
du vin aprés ouverture. Le
principe breveté repose sur un
charbon actif qui inhibe I'effet
oxydant de l'oxygéne sur le
vin. Plus besoin de pomper, il
suffit simplement de boucher
la bouteille. Le bouchon AntiOx
évite ainsi la formation d'acide
acétique qui détériore le vin
en lui donnant la désagréable
odeur et saveur du vinaigre.
Pour une utilisation optimale,
maintenir  la  bouteille en
position verticale.

IT [ITappo AntiOx antiossidante
e fornito di un dispositivo al
sSuo interno composto da un
sistema rivoluzionario brevettato
che evita l'ossidazione del vino
alinterno della bottiglia. Una
volta che la bottiglia di vino
viene chiusa con il nuovo tappo
AntiOx, l'ossidazione del vino si
interrompe: il vino non rimane
piu a contatto con l'ossigeno e
non viene piu’ prodotto I'acido
acetico che danneggia il vino.
Per un ottimo funzionamiento
mantenere  la  bottigla  in
posizione verticale.

DE Mit dem AntiOx Wein-
verschiuB kénnen Sie den
frischen Geschmack des Weins
bis zu 10 Tagen nach dem
Offnen der Flasche genieBen.
Der eingebaute Aktivkohlefilter
stoppt den Oxidationsprozess
und auf diese Weise bleiben alle
organoleptischen Eigenschaften
des Weins erhalten. Die
patentierte Technologie wurde
wissenschaftlich bewiesen und
von den besten europdischen
Sommeliers anerkannt.

ued Jsouuy

ES El tapén AntiOx contiene
en su interior un filtro de
carbono activo, especialmente
formulado y patentado para
evitar la oxidacion del vino
dentro de la botella. Una vez
tapado el vino con el tapén
AntiOx, el proceso de oxidacion
se detiene y el oxigeno deja
de asociarse con el vino
para formar &cido acético y
dafarlo. De esta manera se
evitan el desagradable olor
y sabor avinagrado. Para
un  funcionamiento  éptimo
mantener la botella en posicion
vertical.

1:1 real size image

1 Plastic Disc

Facilitate product
printing

2 Silicone Platinum®

Silicone natural adherence,
produce a vacuum area
within the bottle neck.

3 Activated Carbon Filter

Stops the oxidation
process and preserves all
the organoleptic properties
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awaD PRESERVES | -
GANOLEPTIC 10 days preserving all the organoleptic characteristics

104.510.01 | Il Pure Black

Customizable space

top print area @ 25 mm
ABS plastic capsule.

PAD
PRINTING

PA_4N

weight: 35 gr

Material: ABS
Silicone certified by
Active Carbon QAIJU

APPROVED




EN The contact of the oxygen
with the wine makes it oxidize
easily once the bottle is
opened. Within a few hours
the wine gets spoiled. The
Wine Saver takes the air out of
the bottle preserving the wine
for several days. It is used as
a stopper as well.

FR L'oxygene accélere loxy-
dation du vin des bouteilles
entamées et le détériore en
quelques heures. La pompe
permet d'extraire  'oxygene
de la bouteille, le bouchon
assurant une conservation
optimale des arébmes durant
plusieurs jours. Produit breveté.
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IT L’ossigeno accelera
l'ossi-dazione del vino una
volta aperta la bottiglia e
ritappata e lo deteriora dopo
poche ore. La pompetta
salvavino permette di estrarre
l'ossigeno dalla bottiglia, fa
da tappo e garantisce una
conservazione ottimale delle
caratteristiche del vino per
diversi giorni.

DE Der Sauerstoff besch-
leunigt die Oxidation des
Weines in gedffneten und
wiederverschlossenen
Flaschen und verschlechtert
den Wein innerhalb von
wenigen Stunden. Die
Vakuum-Weinpumpe entzieht
der  Flasche  Sauerstoff
und dient gleichzeitig als
Verschluss  zur  optimalen
Konservierung des Weins
und seiner Eigenschaften
Uber mehrere Tage.

1

4.502.03
Burgundy

B | 4.502.07
Violet

size: 04,7 x 10 cm
weight: 70 gr
Material: ABS
patented product

ES El oxigeno acelera la
oxidacion del vino de las
botellas abiertas y retapadas,
deteriordndolo en unas pocas
horas. La bomba de vacio
permite extraer el oxigeno de la
botella y a la vez hace de tapon
para permitir una conservacion
Optima de las caracteristicas
del vino durante varios dias.

4.502.05
Green

4.502.06
Orange

H |4.502.01
Black

4.502.11
Red

ued Jsouuy

1 Watertight seal

The o-ring secures
vacuum inside bottle.

2 Silicone Vacuum System

The silicone inner part
ensures the tightness of
the bottle.

3 Moulding Grip

The roughness of the
cover ensures a good
grip in the hand .

4 Valve closure

The metal ball rivet clousure
ensures the stopper fixation
in any position.

pump‘& stopper

Customizable space

top print area @ 35 mm
side print area 10 x 60 mm
Other measures upon request
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EN Silicone stopper for wine. Its
patented inner shape, together
with silicone natural adherence,
produce a vacuum area within
the bottle neck. Easy to open
by pulling it out and close by
pushing. The closure is totally
hermetic and the bottle is
completely sealed regardless
of its position.

FR Bouchons en silicone
spécialement congus pour les
vins. Le bouchon assure une
conservation optimale. Permet
de boucher et de déboucher
sans effort. La fermeture
est totalement hermétique,
quelle que soit la position de
la bouteille. Systeme breveté.
Personnalisable.

IT Tappo in silicone per
vini fermi. La sua forma
interna  brevettata, insieme
alladerenza  naturale  del
silicone, produce un’area di
aspirazione allinterno del collo
della bottiglia. Esso mantiene
i vini per lungo tempo.
La chiusura & totalmente
ermetica e la bottiglia risulta
completamente  sigillata  in
qualungue posizione.

DE Silikon-Weinverschluss.
Die patentierte Innenform
des Verschlusses passt
sich dem  Flaschenhals
an und verursacht einen
Vakuumbereich  innerhalb
des Flaschenhalses und
konserviert den Wein fur eine

ES Tapon de silicona para
vinos. La forma interior
patentada junto con la
adherencia natural de la
silicona hacen un cierre
hermético en el cuello de la
botella que permite conservar
el vino durante mas tiempo.
Facil de abrir y tapar, basta
con tirar o presionar. El cierre
es totalmente hermético y la
botella no pierde liquido en
ninguna posicion.

1 Shutter

Internal shutter to
improve sealing.

2 Silicone Platinum®

Silicone natural adherence,
produce a vacuum area
within the bottle neck.

Silicone Platinum® 1

Silicone natural adherence,
produce a vacuum area
within the bottle neck.

Shutter 2

Internal shutter to
improve sealing.

EN Silicone stopper  for
sparkling wine. lIts patented
inner shape, together with
silicone natural adherence,
produce a vacuum area
within the bottle neck which
prevents the evaporation of
the carbon dioxide. It keeps
the sparkling wine fizzy for
a longer time. Easy to open
by pulling it out and close by
pushing. The closure is totally
hermetic and the bottle is
completely sealed.

FR Bouchons en silicone
spécialement congus pour les
vins pétillants. L'adhérence
naturelle du silicone permet
d'éviter I'évaporation du gaz
carbonique. Le  bouchon

IT Tappo in silicone per
vini frizzanti e spumanti. La
sua forma interna brevettata,
insieme alladerenza naturale
del silicone, produce un’area di
aspirazione allinterno del collo
della bottiglia che previene
l'evaporazione del diossido
di carbonio. Esso mantiene i
vini con le bollicine, frizzanti
per lungo tempo. La chiusura
e totalmente ermetica e la
bottiglia risulta completamente
sigillata.

DE Silikon-Sektverschluss.
Eine patentierte innere
Form, zusammen mit
Silikonkautschuk  Einhaltung,
ein Vakuum innerhalb des
Flaschenhalses, welche die

ES Tapon de silicona para
botella tipo Champagne. La
forma interior patentada junto
con la adherencia natural de
la silicona hacen un cierre
hermético en el cuello de la
botella que evita la salida del
carboénico, conservando el
vino espumoso durante méas
tiempo. Fécil de abrir y tapar,
basta con tirar o presionar. El
cierre es totalmente hermético.

langere Zeit. Der Verschluss
versiegelt  die  Flasche
hermetisch und verhindert
den Flussigkeitsverlust in
jeder Position. Leicht in der
Anwendung durch dricken
oder ziehen.

I 1C
wine stopper

Inner

Customizable space

Marking on upper
ABS plastic capsule
print area @ 25 mm.
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size: @4 x2,6cm

weight: 20 gr

Material: Platinum Silicone
patented product
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assure une  conservation  Verdunstung des Kohlendioxid
optimale de [effervescence.  verhindert. Es héalt den Sekt
Permet de boucher et de Kohlenséure ~ fur  langere
déboucher sans effort. La  Zeit. Der Verschluss ist vollig
fermeture  est  totalement  hermetisch.

hermétique. Systeme breveté.

“lous pouvons  également

1sérer  sur les  bouchons

os plagues de muselet

rersonnalisées.

sparkling wine stopper

m s Inner

Part

Customizable space
Marking on upper
ABS plastic capsule
print area @ 25 mm. warning

max: 2 atm
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Black Burgundy Orange Green ink Silver

N
f 5.001.05 | Optional
o Thermosealed
- Bag
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Blue R d Purple Ligh Green Yellow Gold
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PRINTING [ Eomonnis ]
Pa_4N size: 0 4,7 x 3,1 cm
weight: 35 gr
: Material: Platinum Silicone
patented product
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EN Silicone  stopper for IT Tappo in silicone per ES Tapon de silicona para o . EN Thanks to its safety 1T Grazie al suo morsetto di ~ ES Gracias a su abrazadera
champagne type bottles.  bottiglie tipo champagne.  botellas de tipo champagne. 1 Silicone Platinum® Silicone Platinum® L clamp, it counteracts the  sicurezza, contrasta la spinta  de seguridad contrarresta el
The natural adhesion of the  L'adesione  naturale del La adherencia natural de Silicone natural adherence, Silicone natural adherence, vertical thrust that the plug  verticale che riceve il tappoe  empuje vertical que recibe
silicone creates a tight seal on  silicone realizza una chiusura  la silicona hacen un cierre produce a vacuum area produce a vacuum area receives and guarantees  garantisce latenutaconilsuo el tapén y garantizando la
the neck of the bottle. Easy to ermgtipa sq\ collo ‘della hermético en el cugllo de la AT e [sroitile el within the bottle neck. V\{gtertight‘ness with its  capezzolo in silicone. estanqueidad con su tetina
open and close, thanks to the  bottiglia. Facile da aprire e  botella. Facil de abrir y tapar, silicone nipple. de silicona.

fixing clip. coprire, grazie alla clip di  gracias a la grapa de fijacion. DE Dank seiner Sicherhe-

positionner sous le goulot  vertikalen Druck entgegen,
associé a une tétne en den die Kappe erhalt,
silicone garantit une parfaite  und garantiert mit seinem
étanchéité. Facilité d'utilisation  Silikonnippel die Dichtheit.
pour 'ouverture et la fermeture.

FR Bouchon en silicone
pour bouteilles de type  DE Silikonstopfen far
champagne. l'adhésion Champag-nerflaschen.
naturelle du silicone assure  Die natlrliche Haftung des
une fermeture totalement  Silkons sorgt fur einen
hermétique. Un  systeme  Iuftdichten Verschluss am
d'étrier facilite 'ouverture et la  Flaschenhals. Einfaches
fermeture. Offnen und Abdecken dank
Befestigungsclip.

2 Metal Closure Metal Closure 2

The metal clip guarantees The metal clip guarantees
an airtight closure of the an airtight closure of the
cap in the bottle cap in the bottle

fissaggio. FR Le systeme détrier a  itsklemme wirkt er dem

1:1 real size image

stomizable spa
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print area @ 25 mm
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EN Stopper with hermetic
silicone interior suitable for
Prosecco, Sparkling Wine,
Champagne and Cava. The
natural grip of the silicone
creates a hermetic seal on the
neck of the bottle that prevents
carbon  dioxide  outflow,
preserving the sparkling wine
for longer. Easy opening and
closing system, just press and
turn. The new and unique steel
ball lock system makes service
easier. The stopper allows to
keep the bottle in any position.

FR Nouveau bouchon en
PVC pour les crémants et
les champagnes. Totalement
hermétique, par I'adhérence
naturelle du silicone qui permet
d'éviter I'évaporation du gaz
carbonique et de conserver
la bouteille sous pression. Le
nouveau systéme de fermeture
a billes facilite le service : V4
de tour pour le rebouchage (
voyant rouge ), ¥4 de tour pour
le débouchage ( voyant vert ).

IT Tappo in plastica con
interno in silicone per garantire
la chiusura ermetica, indicato
per vini frizzanti e spumanti.
La sua forma interna, insieme
alladerenza  naturale  del
silicone, produce un’area di
aspirazione all'interno del collo
della bottigliache previene
I'evaporazione del diossido di
carbonio. Il sistema di chiusura
a giro garantisce la chiusura
ermetica ed impedisce che il
tappo salti, e la bottiglia risulta
completamente ~ sigillata in
qualunque posizione.

DE  Flaschenverschluss mit
hermetischem Innenleben
aus Silikon geeignet fur
Prosecco, Sekt, Champagner
und Cava. Der natlrliche
Griff des Silikons schafft eine
hermetische Abdichtung,
die das das Ausstrémen von
Kohlendioxid verhindert und
den langer haltbar. Einfaches
Offnen und SchlieBen System,
einfach dricken und dreher
Das neue und einzigarti
Stahlkugel-Verschlus
System  macht  Wartu
einfacher.Flaschenverschiu
ermaglicht es, die die Flasc

in jeder Position zu halten.

ES Tapén de plastico con
interior hermético realizado en
plastico y silicona para vinos
espumosos en botella tipo
Champagne. La adherencia
natural de la silicona crea un
cierre hermético en el cuello
de la botella que evita la salida
del carbdnico, conservando el
vino espumoso durante mas
tiempo. Facil de abrir y tapar,
basta con presionar y girar. El
sistema de cierre con bolas
garantiza el hermétismo de la
pieza y evita que este salga
despedido por causas de
presién. Podremos conservar
la  botella en  cualquier
posicion.

3 Lock Indicator

Red for secure closing.
Green to open and move

1 Finishes

Gold & Silver / Metallic Painted.
PVC Sand Moulding Finished /
Black & White

2 Metallic Crown - 4 Shutier

Made with internal silicone
shutter to guarantee the

Aluminum crown to
beautify the rotating

part of the base hermetic seal.

S Closing System

The stainless steel ball
clousure ensures the stopper
fixation in any position.

& = - -
LOCKAQ OPEN B @ ' ' , ’
for sparkling wine

1:1 real size image

to open
‘- Rosé / Gold / Silver to lock
Printed only in
Black or White
4.525.01 | [l Black/Silver ~ 4.525.02 | (] White / Silver
Customizable space
print area @ 25 mm
Optional Polyurethane
resin stickers @ 30 mm
4.525.10|H Gold 4.525.03| Ml Black/Gold ~ 4.525.00 | [ White / Gold 4.525.12| H Rosé priAD

size: 0 4 x 4,7cm

FoA

weight: 35 gr APPROVED
Material: ABS I

silicone certified by
aluminum alloy ring 4.525.40 | Optional Carton Box 5.001.07 | Optional Thermosealed Bag @
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EN The right temperature can
be the difference between
success and failure during a
wine presentation. Carry your
wines at the right temperature
thanks to this backpack-cooler
with capacity for 2 bottles of
wine.

FR Le sac isotherme
«Fridge to Go» est congu
pour 2 bouteilles de vin ou
champagne. Il permet de
maintenir  une  température
constante tout au long de
la  journée. Les plaques
réfrigérées sont insérées dans
des compartiments avec des
fermetures a glissiere.

4

IT Zaino refrigerato per il
trasporto fino a 2 bottiglie
di vino o di champagne. lI
nostro zaino da la possibilita
di mantenere la temperatura
ottimale  durante  un‘intera
giornata di utilizzo.

DE Die richtige Temperatur
kann den Unterschied
zwischen  zwischen  Erfolg
und Misserfolg bei einer
Wein Weinprésentation.
Tragen Sie Ihre Weine bei der
richtigen Temperatur  dank
dieser Rucksack-Kuhlbox mit
Kapazitat fur 2 Weinflaschen.

ES La temperatura correcta
marca la diferencia en una
presentacion.  «Fridge  to
Go» es una mochila para el
transporte refrigerado de 2
botellas de vino o cava. El
sistema «Fridge to Go» de
Pulltex genera el frio necesario
para mantener las botellas
frias durante todo un dfa.

« ECo
S5 ‘©
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)
S5 o
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~Jbackpack-cooler

Fridge to Go vs Cooler Bags

HOURS Fridge to Go | Cooler Bags

Initial 4

10
11
12

TEST CONDITIONS:
Ambient Temperature:
Measure intervals:

4
6.7
8.2

10.5

125

13.9

15.3

16.5

17.7

18.7

19.5

20.3

21.1

24°C
Hourly

Measurement increments:  °C
Proposed time of usage: 12 hours

size:6,5x 11,2x 1 cm
weight: 70 gr
Material: Iron / ABS

Customizable space

print area 120 x 80 mm
other measures upon request

4.730.00 | Fridge to Go

SCREEN
PRINTING
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1 cooler Gel ®

Developed to maintain
temperature in transport
for hours.

2 Removable Parts

Removable parts to
cool in the freezer

3 Nylon

Excellent resistance
Excellent tear strength
Water Repellent filament

Side bags 1

Side bags to carry
extra material

Thermal insulator 2

The entire suitcase is
finished inside with
thermal material.

Protective Foams 3

To ensure impact
protection on the
bottles

‘-:T;\\ en

EN Designed to transport your
bottles in style, with protection
and  temperature  control.
Equipped with reusable thermal
gel inserts and insulated walls, it
maintains the wine’s temperature
during transport,  preventing
changes that could affect its
quality. The interior is designed
to keep bottles separated
and securely held. It features
polystyrene protection on the top
and bottom for extra cushioning.
The trolley design includes
wheels and a telescopic handle
for added convenience.

FR Congue pour transporter
jusqu'a six bouteilles de vin,
cette valise a roulettes garantit
a la fois protection et maintien
de la température. Les inserts
contiennent un gel thermique
conservant la  température
durant le transport, sans
- lité.

ons

de

les

Irité
e.

IT Progettato per trasportare
le tue bottiglie con stile, con
protezione e controllo della
temperatura. Dotato di inserti in
gel termico riutilizzabili e pareti
isolanti, mantiene la temperatura
del vino durante il trasporto,
prevenendo  alterazioni  che
potrebbero comprometterne la
qualita. L'interno € progettato per
mantenere le bottiglie separate e
saldamente trattenute. E dotato
di protezioni in polistirolo sulla
parte superiore e inferiore per
un'ammortizzazione  extra. |l
design a trolley include ruote e
un manico telescopico per una
maggiore praticita.

DE Dieser Weinwagen wurde
far den stilvollen  Transport
lhrer  Flaschen entwickelt und
bietet optimalen Schutz und
Temperaturkontrolle. Ausgestattet
mit wiederverwendbaren
Thermogel-Einsétzen und
isolierten Wénden halt er die
Temperatur des Weins wahrend
des Transports konstant und
verhindert so QualitatseinbuBen.
Der Innenraum ist so gestaltet,
dass die Flaschen sicher und
voneinander getrennt aufbewahrt

werden. Ober- und Unterseite
sind mit Styropor gepolstert. Dank
der Rollen und des Teleskopgriffs
ist der Wagen besonders
komfortabel zu bedienen.

ES Disefiada para transportar
sus botellas con estilo, proteccion
y control térmico. Equipada con
piezas de gel térmico reutilizable
y paredes aislantes, mantiene
la temperatura del vino en su
transporte, evitando cambios que
afectenasu calidad. Suinterior ha
sido disefiado para mantener las
botellas separadas y firmemente
sujetas. Con proteccién de porex
en la parte superior e inferior,
garantizando una amortiguacion
extra. Disefio tipo trolley con
ruedas y asa telescépica para
mayor comodidad.

o bottles #

Customizable space

print area 150 x 150 mm
other measures upon request

SCREEN
PRINTING

£
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size: 50 x 33 x 29 cm
weight: 5 Kgr
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Foldable in Freezer

print area 95 x 245 mm

CEYOU
ol C4y,

Customizable space

print area 75 x 75 mm for 1 bottle
print area 120 x 150 mm for 2 bottles
other measures upon request

. I,
™ ]
107.301 | @ Upon request | MM
All printed image
4.341.00| ] 04 mm 4.342.00|[]0'7 mm
for 1 Bottle for 2 Bottles
SCREEN OFFSET DIGITAL SCREEN
PRINTING PRINTING PRINTING PRINTING
7 & 2

= =) = =
Cittge size 2 Bot.: size 1 Bot.:
size: 10 x 10 x 25 cm = 16 x 15,5 x 22 cm 11,5x10,5x 25 cm
weight: 280 gr weight: 140 gr weight: 75 gr




EN Cooler Bags are used to
quickly cool down a bottle be-
fore serving or to keep it at the
ideal temperature throughout
the meal. Store in the freezer
to have it ready-to use when
necessary. Its wide area ensu-
res a complete bottle coverage
and offers excellent branding
opportunities. Made of insu-
lating material that prevents
the cold to escape during
long hours of usage. Perfect
for picnicks, barbecues, or on
holiday.

FR Pour rafraichir rapidement
les bouteilles et les conserver
a la température idéale tout au
long du repas. A conserver au
congélateur pour étre prét a
I'emploi. Le «cool gel» associé
a une matiere isolante pour
une fraicheur optimale. Un
cordon de sécurité pour fermer
le manchon et isoler le froid a
lintérieur.

oy o it
ol TR
I
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7.829 | Ml Magnum
Black

MAGNUM

IT  Borsa raffreddavino per
raffreddare le bottiglie o per
mantenere il freddo della bo-
ttiglia per l'intero pasto. Va te-
nuto in freezer in modo che sia
sempre pronto all'uso. All'inter-
no si trova uno strato di gel e
di un isolante che impedisce
al freddo di disperdersi verso
I'esterno della borsa.

DE Kuhltmanschette werden
verwendet, um eine Flasche
vor dem Servieren schnell
abzukuhlen vor dem Servieren
zu kuhlen oder die ideale Tem-
peratur wahrend der gesamten
Mahlzeit zu halten.Im Gefriers-
chrank aufoewahren, damit sie
bei Bedarf zu verwenden. Der
groBe Flache gewahrleistet
eine vollstandige Abdeckung
und bietet hervorragende
Branding-Moglichkeiten. Her-
gestellt aus Isoliermaterial, das
verhindert die Kélte wahrend
langer Stunden der Nutzung.
Perfekt fur Picknicks, Grillpar-
tys oder im Urlaub.

ES Bolsas de frio para enfriar
botellas sobre la mesa o para
mantener el frio de la botella
salida de la nevera durante
toda la comida. Se debe guar-
dar en el congelador para que
esté lista cuando sea necesa-
rio. Un acabado en tejido de
alta resistencia, que le confiere
una imagen elegante y mo-
derna, con un interior en nylon
negro. Su interior con capa de
“cool gel” y un material aislante
que evita que

se hacia el ex

Ly
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champagn

Customizable space

print area 50 x 50 mm

print area 40 x 120 mm
Magnum: print area 70 x 120 r
other measures upon reques
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7.830 | [] Magnum
Gold

STANDARD

Champ. Champ.

SCREEN
PRINTING
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size:35x19,5x2cm sjze: 27 x17 x2cm

weight: 345 gr

weight: 345 gr

7821 | 7.846|[0 7.845|J

Champ.

1 Cooler Gel ®

Developed to maintain
temperature throughout
service

2 Security Cord

Double function of preventing
the bottle as well as the cold
coming out of the bag.

§1 ; Magnum
Bottles
Size

7810|J] 7813
Wine Wine Wine

7.820|[] 7823 |l 7.822|H
Champ. Champ. Champ.

DIGITAL
PRINTING

Closure Zip 1
Metal zipper with
plastic overteeth for a
secure closure

Cooler Gel ® 2

Developed to maintain
temperature throughout
service
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Pulltex®

EN Inspired by the structure
and material of the traditional
mountain jacket with polyamide
fabric. Top flap in stretch
fabric elastic secures a perfect
hermetic fit that keeps the cold
temperature which is in contact
with the bottle and waterproofs
the outside of the neck of the
bottle and zip for closure.

FR Imite la structure et la
matiere de la doudoune
traditionnelle avec un tissu en
polyamide. Rabat supérieur
fir
ot
e

m | 7.644.00

Black / White

| DOG PURIO

IT Imita la struttura e |l
materiale  del  tradizionale
piumino con  tessuto in
poliammide. Patta superiore in
tessuto elastico per garantire
una perfetta chiusura del collo
con la bottiglia e cerniera per la
chiusura.

DE Sie kopiert die Struktur und
das Material der traditionellen
Daunenjacke  mit  Polyamid
Textl. Obere Klappe aus
elastischem  Stoff fur einen
einen perfekten  Verschluss
des Halses mit der Flasche
und ReiBverschluss ~ zum
VerschlieBen.

ES Imita la estructura y material
de la tradicional chaqueta de
montafia con tela de poliamida.
Solapa superior en tela elastica
para garantizar un perfecto
ajuste hermético que permitira
mantener el frio en contacto con
la botella e impermeabiliza el
exterior del cuello dela botella y
cremallera para su cierre.

'I. ‘I'
4

ine & champagne

Customizable space

print area 15 x 60 mm

(pad printing)

i | Other Colours
under request
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PRINTING
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size: 13,5x5x2,5cm
weight: 55 gr
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EN This Pulltex wine cooler
design includes some im-
portant improvements when
compared to other similar ar-
ticles, it incorporates a sturdy
handgrip system making the
serving process easier and
safer. The elastic strips allow
inserting and removing the
bottle effortless and provides
perfect fastening. Store the
cooler in the fridge before use
and it will maintain your wine
temperature stable during the
meal. A “cool gel” inner layer
and nylon tissue on both si-
des will guarantee a perfect
performance of the cooler.

FR Le refroidisseur Pulltex:
des bandes élastiques qui
permettent de fixer la bouteille
a lintérieur et une anse qui fa-
cilite la prise en main et le ser-
vice. A conserver au congéla-
teur pour étre prét a 'emploi.
Le « cool gel » est associé a
une matiere isolante pour une
fraicheur optimale durant tout
le repas. Personnalisation en
quadrichromie possible (Fa-
brication spéciale avec un
minimum de commande, nous
consulter)

Customizable space

IT  Raffreddabottiglie Pulltex
con impugnatura per facilitare
la presa, ed elastici per assi-
curare il fissaggio della botti-
glia allinterno del sacchetto
ed evitare che la bottiglia
possa scivolare fuori durante
la mescita. Mantiene il freddo
dalla bottiglia durante tutto il
pasto. Per ottenere prestazio-
ni ottimali devono essere con-
servati in freezer per essere
pronti in caso di necessita. Il
suo strato interno di “gel refri-
gerante” e finitura su entrambi
i lati con tessuto di nylon, ga-
rantiscono il corretto funziona-
mento del prodotto.

DE  Die Pulltex Weinkuhler-
Manschette enthélt einige
wichtige Verbesserungen im
Vergleich zu anderen ahnli-
chen Artikeln. Das stabile Han-
dgriff-System,  ermoglichen
eine einfachere und Sichere
Bedienung. Die elastischen
Streifen ermdglichen das Ein-
setzen und Entfernen der Flas-
che muhelos und sorgen fur
eine perfekte Befestigung. Vor
dem Gebrauch lagem Sie den
Kdhler im Kuhlschrank um die
Weintemperatur fur die Ver-
kostung stabil zu halten. Das

print area 100 x 150 mm
other measures upon request

| 7.702.01
Black

M | 7.702.03
Burgundy

size: 18 x 11 x2,5cm
weight: 250 gr

o

“Kuhl-Gel” in der Innenschicht,
garantieren eine perfekte Leis-
tung des Kuhlers.

ES Manta de frio Pulltex con
sistema “Bottle-Save”  que
consta de un asa, para facili-
tar su agarre y cintas elasticas
que garantizan la sujecion de
la botella dentro de la manta
incluso con la botella mojada
por condensacion. Se guarda
en el congelador y se coloca
en la botella en el momento del
servicio, esta mantiene el frio
de la botella salida de la ne-
vera durante varias horas.. Su
interior con capa de “Cool Gel”
y el acabado en ambas caras
con tela de nylon, garantizan
el ¢ptimo funcionamiento del
producto. También se puede
marcar en cuatricromia en la
cara principal.

7.702.02
Wood Transfer

B[ M| Al printed Image

Upon request
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PRINTING
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1 Elastic Straps

Hook and loop fastener it
fits to almost every bottle
shape and size

2 Handle

Elastic handle to
improve grip during
service

oy -

OPTIONAL BOX
007.700.40

DIGITAL
PRINTING
| o |

- EN Pulltex wine cooler de-
Elastic Straps 1 sign includes some impor-

Hook and loop fastener it il IMPRUETENS e

q compared to other similar ar-
fits to almost every bo’gtle ticles, it incorporates a sturdy
shape and size

handgrip system making the
serving process easier and
safer. The elastic strips allow
inserting and removing the
bottle effortless and provides
perfect fastening. Store the
cooler in the fridge before
use and it will maintain your
wine temperature stable du-
ring the meal. A “cool gel”
inner layer and nylon tissue
on both sides will guarantee
a perfect performance of the
cooler.

Addaptable Elastic 2

Elastic strap to adapt
to all types of bottles

FR Refroidisseur Pulltex: des
bandes élastiques qui perme-
ttent de fixer la bouteille a I'in-
térieur. A conserver au congeé-
lateur pour étre prét a 'emploi.
Le « cool gel » est associé a
une matiere isolante pour une
fraicheur optimale durant tout
le repas. Personnalisation en
quadrichromie possible (Fa-
brication spéciale avec un
minimum de commande, nous
consulter)

oy -

OPTIONAL BOX
007.700.40
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Other Elastic
Colours Straps
Upon
Request

IT  Raffreddabottiglie ~ Pu-
lltex con impugnatura per
facilitare la presa, ed elastici
per assicurare il fissaggio
della bottiglia allinterno del
sacchetto ed evitare che la
bottiglia possa scivolare fuori
durante la mescita. Mantiene
il freddo dalla bottiglia duran-
te tutto il pasto. Per ottenere
prestazioni ottimali devono
essere conservati in freezer
per essere pronti in caso di
necessita. Il suo strato interno
di “gel refrigerante” e finitura
su entrambi i lati con tessu-
to di nylon, garantiscono il
corretto  funzionamento del
prodotto.

DE Die neue Pulltex
WeinkUhler-Manschette  en-
thalt einige wichtige Verbes-
serungen im Vergleich zu
anderen ahnlichen Artikeln.
Das stabile Handgriff-System,
ermoglichen eine einfachere
und Sichere Bedienung. Die
elastischen Streifen ermogli-
chen das Einsetzen und En-
tfernen der Flasche muhelos
und sorgen fur eine perfekte
Befestigung. Vor dem Ge-
brauch lagern Sie den Kuhler
im Kuhlschrank um die Wein-

temperatur fur die Verkostung
stabil zu halten. Das “Kuhl-
Gel” in der Innenschicht, ga-
rantieren eine perfekte Leis-
tung des Kuhlers.

ES Manta de frio Pulltex con
sistema “Bottle-Save” que
consta de un asa, para facili-
tar su agarre y cintas elésticas
que garantizan la sujecién de
la botella dentro de la manta
incluso con la botella mojada
por condensacion. Se guarda
en el congelador y se coloca
en la botella en el momento
del servicio, esta mantiene el
frio de la botella salida de la
nevera durante varias horas..
Su interior con capa de “Cool
Gel” y el acabado en ambas
caras con tela de nylon, ga-
rantizan el 6ptimo funciona-
miento del producto. También
se puede marcar en cuatri-
cromia en la cara principal.

Customizable space

print area 70 x 165 mm
other measures upon request

SCREEN
PRINTING
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size: 18 x 11 x 2,5 cm
weight: 250 gr
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